
Installation by quali�ed personnel only.
Car manufacturer�s instructions to be observed closely.

Einbau nur durch geschulte Fachkräfte.
Hinweise der Fahrzeughersteller genau befolgen.

El montaje sólo debe realizarse por un técnico instruido.
Siga exactamente las indicaciones del fabricante del vehículo.

Installation uniquement par main-d�oeuvre spécialisée.
Suivre les indications du fabricant d�automobile pour l�installation.

Montaggio solo da parte di meccanici specializzati.
Sono da seguire esattamente le note fornite dal costruttore del veicolo.

Montá� pouze vy�koleným personálem.
V�dy dodr�ovat montá�ní návody a pokyny výrobce vozu.
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1. ����������� � ����������� ������� ���������� ��������������   
 ������� ����������. (a)
2. ���������� �������������� ������ �� ����������� ������ �   
 ������� ����������� ��������� �������. ������������   
 �������������� ������ �� ����������. b)
3. ��������� ���������, ��������� ����� �������� ��� ���������� ��   
 �������� ���� � ����������� ��������� �������� �����.
4. ��������� ���������� ������� �� ������� ��������������� �   
 ���������� ��������� ��������� ����������.
5. ���������� ������� �������������� �������� � ��� 
 ������������� ��������� ��.
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1. Locate and disconnect hydraulic steering system return line. (a)
2. Using enclosed hose clamps mount hydraulic �lter in �ow direction. 
 Secure hydraulic �lter to vehicle. (b)
3. Start and let engine run idle for a couple of minutes and rotate steering   
 wheel several times.
4. Check system at regular intervals for leakage and ensure all hose �ttings  
 are tight and secure.
5. Check steering oil level and re�ll, if necessary.

1. Lokalisieren und durchtrennen Sie die Rücklau�eitung des   
 hydraulischen Lenkungssystems. (a)
2. Installieren Sie den Hydraulik�lter in Flussrichtung mittels der bei-
 liegenden Schlauchschellen. Sichern Sie den Hydraulik�lter 
 am Fahrzeug. (b)
3. Starten Sie den Motor, betreiben diesen einige Minuten in Leerlauf 
 und führen Sie einige Lenkbewegungen aus.
4. Prüfen Sie das System regelmäßig auf Undichtigkeit und sichern Sie 
 den Sitz der Schlauchverbindungen. 
5. Prüfen Sie den Lenkungsölstand und füllen ggf. Öl nach. 

1. Prona�ite i isklju�ite povratnu liniju hidrauli�nog sistema za upravljanje. 
 

(a)

2. Koriste�i zatvorene obujmice montirajte hidrauli�ni �ler u smjeru protoka. 
 Pri�vrstite hidrauli�ni �lter na vozilo.  (b)

3. Upalite motor i pustite da radi u praznom hodu par minuta, a volan   
 

4. U redovnim intervalima provjeravajte da li sistem curi i osigurajte da su  
 sve spojnice zategnute i pri�vr��ene.

5.
 

Provjerite nivo ulja u sistemu i dospite, ako je potrebno.  

1. Localizzare e separare la condotta di ritorno del sistema idraulico 
 sterzante. (a)
2. Installare il �ltro idraulico in direzione del �usso per mezzo delle 
 fascette serratubo fornite in dotazione. Fissare con sicurezza il �ltro 
 idraulico al veicolo. (b)
3. Avviare il motore, lasciarlo funzionare per alcuni minuti in folle ed 
 eseguire alcuni movimenti sterzanti.
4. Controllare regolarmente il sistema per accertare se presenta delle perdite  
 ed assicurarsi della corretta tenuta dei collegamenti dei tubi �essibili.
5. Controllare il livello dell�olio del sistema sterzante e rifornirlo secondo necessità.

1. Najd�te a p�eru�te hadici vratného okruhu hydraulického systému �ízení.  (a)
2. Namontujte �ltr ve sm�ru toku kapaliny pomocí p�ilo�ených hadicových  
 spon. Upevn�te �ltr na vozidlo. (b)
3. Nastartujte motor a nechte ho n�kolik minut b��et na volnob�h.   
 N�kolikráte pooto�te volantem tak, aby za�alo pracovat �ízení.
4. Pravideln� kontrolujte celý hydraulický systém �ízení na net�snosti a 
 zkontrolujte hadicové spoje.
5. Zkontrolujte stav hydraulické kapaliny v nádr�ce a pop�ípad� dopl�te.

1. Localiser et séparer la conduite de retour (a) du système hydraulique 
 de direction. (a)
2. Installer le �ltre hydraulique dans le sens de l�écoulement, à l�aide des   
 colliers de serrage inclus. Bien �xer le �ltre hydraulique dans le véhicule.  (b)
3. Démarrer le moteur, le faire fonctionner quelques minutes au ralenti et   
 e�ectuer quelques mouvement de direction.
4. Véri�er régulièrement le système pour rechercher les fuites et s�assurer   
 de la bonne tenue des raccords des durites.
5. Véri�er le niveau d�huile de direction et, le cas échéant, remplir d�huile.
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okrenite nekoliko puta. 
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